K. NARAYANA CHANDRAN
IoE Research Chair Professor in Literary & Cultural Theory
Major Areas of Specialization

American Literature; Modern British and other Literatures in English; English
in India— the history and pedagogy of the discipline.

Minor Specializations

Translation; Short Narrative Forms; Reading/Literacy Theories; Indian
aesthetic/comparative studies involving Malayalam; New Literatures/ Theory in
English; Allusion, Intertextuality, and Intergenres.

Teaching

Practically all core areas and texts of the Anglo-American canon besides special
topics and genre-focused courses at the postgraduate level; mentoring in select
areas demanded by the Department’s research coursework/ admissions.

Publications

The abstracting, citational, and information-retrieval systems for English and
American Studies in the world such as Current Contents: Arts and Humanities,
Arts & Humanities Citation Index, The Humanities Index, LLBA (Language and
Language Behavior Abstracts), EBSCO’s and ProQuest’s allied platforms,
Scopus, MLA International Bibliography, Year’s Work in English Studies,
American Humanities Index, and American Literary Scholarship have regularly
been listing and collecting the abstracts of my work for years. Exceptions
include my prefaces, reviews, essays in Malayalam and English periodicals and
collections published by well-known and sporadic Indian publishers and
universities, and occasional translations from and into English/ Malayalam.

Contribution to Compendia:

The Walt Whitman Encyclopedia. Ed. J. R. LeMaster and Donald D. Kummings (1998);

The People’s Linguistic Survey of India. Ed. Ganesh Devy et al. (2015); The Lost
Generation: A Cultural Encyclopedia. Ed. Bob Batchelor and Kathleen M. Turner (2016);
Keywords for India: A Conceptual Lexicon for the 21st Century. Ed. Rukmini Bhaya Nair &
Peter Ronald deSouza (2020).

Contributory and Editorial mentorship: The Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, \\V
Edition, Ed. Colin McIntosh (2014—).



Papers/ Notes in Serials (since 1985) :

American Literature; American Notes & Queries; Classical and Modern Literature: A
Quarterly; English Language Notes; ETC: A Review of General Semantics; Journal of
Modern Literature; Journal of Reading; The Midwest Quarterly; Nebraska English Journal,;
Notes on American Literature; Pacific Coast Philology, Papers on Language and Literature;
Paideuma; Pedagogy; Radical Teacher; The Robert Frost Studies; South Asian Review;
Studies in American Culture, Studies in Short Fiction; T. S. Eliot Newsletter; Verbatim: The
Language Quarterly; Walt Whitman Quarterly Review; Weber Studies; World Literature
Today; Yeats-Eliot Review (all U. S A.); British Fantasy Society Journal, The Cambridge
Quarterly; Changing English; Comparative Critical Studies; English in Education; Journal
of Intercultural Inquiry; Notes & Queries; Xanthos, Yeats Annual #10 (all U.K); Ariel, The
Quint, Comparative Media Arts Journal (all Canada); Anglia; Archiv (Germany); Revista di
Literature Moderne e Comparate (Italy); Kyushu American Literature (Japan); English
Studies; Neophilologus (Holland); Studia Anglica Posnaniensia (Poland); Orbis Litterarum
(Denmark); Anglo Saxonica (Portugal); Herméneus (Spain).

A Sampling of Published Work

“Polypheme or Polyphemus?: On a Crucial Allusion in ‘Sweeny Erect.” Anglia:
Zeitschrift fiir Engische Philologie (1995).
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“A Portmanteau Allusion to Arnold-Heine in Henry James’s ‘London.’ ” Archiv
fiir das Studium der neueren Sprachen und Literaturen, 227 (1990).

Archiv

fiir das Studium der neveren
Sprachen und Literaturen



“T. S. Eliot’s ‘Cousin Nancy’ and a Nursery Riddle.” Notes & Queries, 236
(1991)

“T. S. Eliot and A. E. Housman: A Borrowing.” Notes & Queries 236 (1991).
“Echoes of The Waste Land in Dylan Thomas’s ‘And death shall have no
dominion.”” Notes & Queries 236 (1991).

“T. S. Eliot and Ambrose Bierce: Another Source for the Witty Rhyme in ‘A
Cooking Egg.” ” Notes & Queries 241 (1996).

“T. S. Eliot’s Recall of W. E. Henley: East Coker Ill and ‘Ballade of Dead
Actors.” Notes & Queries 245 (2000).

“Sir Walter Ralegh’s ‘Three things there be’ and T. S. Eliot’s Little Gidding
I11.” Notes & Queries 253 (2008).

“Walt Whitman and William Cowper—A Borrowing.”

Walt Whitman Quarterly Review (1992).

‘Notes .
Queries

“Harold Pinterinte Parvatabhasha” (Harold Pinter’s Mountain Language:
Prefatory Note and Translation into Malayalam). Bhdashapashini (2005).



“English for ‘Specific’/*Special’ Purposes: An Essay Concerning Indian
Understanding.” Changing English (2009).
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“The Meaning of Freedom: 4zadi, Alas!” ETC: A Review of General Semantics
(2012).

“Making Cosmos: Building/Creation in the Cantos. Paideuma (1989). “Ezra
Pound’s ‘Meditatio’: Two Notes.” Paideuma (1992).

“Frontier’s Virgule/ Virgule’s Frontier.” Sarai Reader # 7 (December 2007).



e BT | 2 PEAHIA

et cetera

sarairEADER

(OxEl Zoy3av3diedes

SUALIN

“The Cat and Shakespeare and pooccahyaum shakespearum: A Tale of Modern
Indian Translation.” Comparative Critical Studies (2010).

“To the Indian Manner Born: How English Tells its Stories.” HERMENEUS
(2018).




“A Source in Sorcery: The Black Hen and the Posthumous Poet.” AR | E L:
Review of International English Literatures (2009).

How Do We Fantasize Others? Gabriel Garcia Marquez’s ‘A Very Old Man with
Enormous Wings.”The British Fantasy Association Journal (2018).

SHELTLINGS

“Ezra Pound and Walter Raleigh: Allusions to ‘The Lie’ in Some Lustra-Blast
Poems. Neophilologus (1994)




“Phantoms of the Mind: T. S. Eliot’s ‘To Walter de la Mare.”” Papers on
Language & Literature (1997).

“Aucitya in American Poetry: Some Examples.” Weber Studies (1996).

“Learning from Others: Reading Relations in Paule Marshall’s ‘From Poets in
the Kitchen.”” Pacific Coast Philology (2017).

Pacific Coast
Philology

“If That is What Krishna (Really?) Meant: The Dry Salvages Il and the
Commentators.” Revista di Literature Moderne e comparate (The Magazine of
Modern and Comparative Literatures) (1996).



Rivista di Letterature
moderne e comparate

“Being Elsewhere: ‘Hills Like White Elephants:” Translation and an Indian
Classroom.” Pedagogy (2016).

“A Receipt for Deceit: T. S. Eliot’s ‘For Indians Who Died in Africa’.”” Journal
of Modern Literature (2007).

“The Stranger and Stranger Fiction: The Burden of Reading Susan Sontag’s

‘Description (of a Description)’.” Studies in American Culture (2017).
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Over a dozen reviews:

“Etymologica Obscura: ‘Cashew-Nut’— A folk-etymological Tale in
Malayalam.” Verbatim: The Language Quarterly (1993).
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MONOGRAPH Il
OCCASIONAL PAPERS ON LITERATURES AND CULTURES, 2013

NVYANVHO

The reflections and essays here engage older questions on
narratives in new light rather than try to answer the complex
questions of human lives, and the stories we make of them. Not only
has 'story' changed since its first telling, but the innumerable ways in
which tellers and listeners construe their stories. Why Stories?
explores some of thos cial questions central to our narrative
consciousness. While its cross-cultural perspectives invite further
thought, they suggest how dive: aditions of the story cannot but
ask the titular question differently in our time. The con

examines a handful of stories as they morph into tropes

human beings who make them appear (or fail to appear) to give
complete or satisfactory account of thems The longer such
stories defy designations and protocols of the scholarly archive,
their makers (Susan Sontag, Italo Calvino, Gracy, Nadine Gordimer,

Russell Edson...) seem to pose Why Stories? yet again in their own

distinctive voices and ways. K. NARAYANA CHANDRAN

K. NARAYANA CHANDRAN has been a teacher of English for about
40 years. Educated in Kerala and Bombay, he taught colleges in
Kerala; the Indian Institute of Technology, Bombay; and the Central
Institute of English & Foreign Languages, Hyderabad before joining
the English Department at the University of Hyderabad in 1986. He
continues to work there as Professor.
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U.G.C. Special Assistance Programme (DRS-I)
Department of English, Sambalpur University
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